
5D - CORRECTION 
Tuesday, 6th April 2021 

 
Attention:  

- Il ne s’agit que d’une proposition de corrigé : il existe bien entendu d’autres phrases possibles.  
- Les traductions en français sont données à titre indicatif. Il n’est pas nécessaire de les recopier.  
- Je recopie la correction (peu importe la couleur utilisée) OU j’imprime, puis je colle la correction en dessous 

des exercices.  
 

1) Look at the 2 photos and write the story: 
Last night, at 11 p.m, a group of teenagers pasted a pink poster on the bin next to the police station. They 
removed the “Y” and hid it under the car, which they painted grey. They also wanted to tag the windows, 
but they didn’t have enough time.  
 
Hier soir, à 23h, un groupe d’adolescents ont collé une affiche rose sur la poubelle à côté du commissariat. Ils 
ont retiré le « Y » et l’ont caché en dessous de la voiture, qu’ils ont peinte en gris. Ils ont aussi voulu taguer les 
fenêtres, mais ils n’ont pas eu le temps.  
 
Remarque : Les verbes au prétérit (= temps du passé) sont en rouge dans la correction. Certains sont 
réguliers (ex : removed, pasted, wanted) et d’autres sont irréguliers (ex : hid vient du verbe hide). Il faudra 
par la suite apprendre les verbes irréguliers par cœur.  
 
 
 

2) La trace écrite de STEP 4 complétée 

STEP 4 : Can you spot the differences? 
There are five differences in these pictures. There was a poster on the bin in Picture A. There was a "Y" in NYPD. The 

car was white in picture A. There was  a badge on the door. There wasn’t a bush  next to the car. Last night, a blond 

man with brown eyes stole the emblem on the police station and painted the car. Maybe he was angry at the police. 

THERE WAS / THERE WERE 
▪ Pour dire il y a, on emploie THERE IS (+ singulier) ou THERE ARE (+ pluriel).  
▪ Pour dire il y avait, il faut conjuguer BE au prétérit. Cela donne donc THERE WAS (+ singulier) ou THERE WERE (+ 
pluriel).  
There was a corpse on the floor.   Il y avait un cadavre sur le sol.  
There were many clues.    Il y avait beaucoup d’indices.  

 
 
 Je peux donc maintenant recopier les mots dans la bonne couleur.  

 

Pour info, voici la traduction en français de la trace écrite : 

Il y a cinq différences entre ces images. Il y avait une affiche sur la poubelle de l’image A. Il y avait un « Y » dans NYPD. 

La voiture était blanche sur l’image A. Il y avait un badge sur la porte. Il n’y avait pas de buisson à côté de la voiture. 

Hier soir, un homme blond aux yeux marron a volé l’emblème du commissariat et a peint la voiture. Il était peut-être 

en colère contre la police.  


